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Allegato 2 
ITA/ESP 

Ministero della Salute 
MALATTIA DA Malattia da Virus Bundibugyo – Enfermedad por Virus Bundibugyo (BVD) 

Dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà resa ai sensi dell'art. 47 del D.P.R. 28 dicembre 
2000, n. 445. 

Declaración sustitutiva de acto notorio realizada de conformidad con el artículo 47 del 
Decreto del Presidente de la República n.° 445 de 28 de diciembre de 2000. 

I soggetti provenienti dalla Repubblica Democratica del Congo sono tenuti a comunicare il 
proprio ingresso nel territorio nazionale al Dipartimento di Prevenzione territorialmente competente 
entro 24 ore dall'arrivo. 
Las personas procedentes de la República Democrática del Congo están obligadas a 
comunicar su entrada en el territorio nacional al Departamento de Prevención territorialmente 
competente en un plazo de 24 horas desde su llegada. 

Il/La sottoscritto/a ________________________________________, consapevole delle responsabilità 
penali previste dall'art. 76 del D.P.R. 445/2000 in caso di dichiarazioni mendaci, ai sensi e per gli effetti 
dell'art. 47 del D.P.R. 445/2000, dichiara quanto segue: 
El/La abajo firmante ________________________________________, consciente de las responsabilidades 
penales previstas en el art. 76 del D.P.R. 445/2000 en caso de declaraciones falsas, de conformidad con el 
art. 47 del D.P.R. 445/2000, declara lo siguiente: 

Cognome / Apellido : ________________________________________________ 
Nome / Nombre : ______________________________________________________ 
Genere / Género : _________________________________________________ 
Data di nascita / Fecha de nacimiento : ____ / ____ / ________ 

Contatti del viaggiatore / Datos de contacto del viajero : 
(hotel, gruppo/grupo, telefono/teléfono, indirizzo/dirección, e-mail) 
______________________________________________________________________________________ 

ORIGINE GEOGRAFICA / ORIGEN GEOGRÁFICO 

Paese di residenza / País de residencia 

Proveniente da (Specificare tutto l'itinerario di viaggio) / En 
provenance de (Especifique el itinerario completo del viaje) 

Data di arrivo in Italia / Fecha de llegada a Italia ___/___/____ 

Mezzi di trasporto utilizzati fino al domicilio in Italia / Medios de 
transporte utilizados para llegar al domicilio en Italia 

Indirizzo nei 21 giorni successivi all'arrivo / Dirección durante 
los 21 días siguientes a la llegada 
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Data di compilazione / Fecha de cumplimentación : ____ / ________/_________ 

Si allega fotocopia documento di identità / Se adjunta copia de un documento de identidad válido. 

Si acconsente al trattamento dei dati personali di cui alla presente / Consentimiento al tratamiento de los 
datos personales de la presente 

FIRMA/FIRMA 
__________________________ 

USO DEI DATI PERSONALI E DIRITTI DEL DICHIARANTE / USO DE LOS DATOS PERSONALES Y 
DERECHOS DEL DECLARANTE 
Tutte le specifiche riguardo all'uso dei dati personali e ai diritti del dichiarante sono indicate nella nota 
" Informativa privacy" pubblicata sul sito istituzionale nella sezione "Informativa Privacy ai sensi del 
Regolamento UE 679/2016" 
Todos los detalles relativos al uso de los datos personales y a los derechos del declarante figuran en la nota 
«Aviso de privacidad» publicada en el sitio institucional en la sección «Aviso de privacidad de conformidad 
con el Reglamento UE 679/2016». 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera / CASO A – Declaración 
recogida por las Autoridades Sanitarias de Frontera 
1. Titolare del trattamento / Responsable del tratamiento
Ministero della Salute – Ufficio di sanità marittima e aerea di frontiera (USMAF), Direzione Generale della
Prevenzione, Dipartimento dellaPrevenzione, della Ricerca e dell'Emergenza Sanitaria, Viale Giorgio Ribotta
5, 00144 Roma. Contatti DPO:
rpd@sanita.it / Ministerio de Salud – Oficina de Sanidad Marítima, Aérea y Fronteriza (USMAF) –
Departamento de Prevención, Investigación y Emergencia Sanitaria, Viale Giorgio Ribotta 5, 00144 Roma.
Contacto DPO: rpd@sanita.it Vedi informativa sul trattamento dei dati personali allegato A1. / Véase el aviso sobre el tratamiento de datos
personales – anexo A1. 

CASO B – Dichiarazione raccolta dal Dipartimento di Prevenzione - Regione competente / CASO B – 
Declaración recogida por el Departamento de Prevención - Región competente 
1. Titolare del trattamento / Responsable del tratamiento
La Regione o l'Azienda Sanitaria Locale (ASL) territorialmente competente che riceve la presente
dichiarazione. I riferimenti del Titolare e del relativo DPO sono indicati nell'informativa specifica pubblicata
sul sito istituzionale dell'ente competente. / La Región o la Autoridad Sanitaria Local (ASL) territorialmente
competente que recibe la presente declaración. Los datos del responsable del tratamiento y del DPO se
indican en el aviso de privacidad específico publicado en el sitio institucional de la entidad competente.
L'informativa per il trattamento dei dati personali sarà fornita dalle regioni/dipartimenti prevenzione. / El aviso 
relativo al tratamiento de datos personales será proporcionado por las regiones/departamentos de 
prevención. 

 



—  73  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 2292-10-2026

 

INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI (art. 13 Reg. UE 679/2016 – 
GDPR) Le seguenti informazioni si applicano in funzione dell'autorità che raccoglie la presente 
dichiarazione. 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera 

1. Titolare del trattamento Ministero della Salute – Direzione Generale della Prevenzione, in
persona del Direttore Generale esercente le funzioni di titolare. in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144
Roma E-mail: segr.dgprev@sanita.it PEC: dgprev@postacert.sanita.it
2. Responsabile della protezione dei dati personali Il responsabile della protezione dei dati del
Ministero della salute è contattabile in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144 Roma email rpd@sanita.it
3. Finalità e base giuridica I dati sono trattati per finalità di sorveglianza sanitaria alle frontiere,
prevenzione e controllo delle malattie infettive, ai sensi dell'art. 6 e 9, par. 2, lett. i) del GDPR
nonché del Regolamento sanitario internazionale (2005), Regolamento UE 2022/2371 del
parlamento europeo e del consiglio relativo alle gravi minacce per la salute a carattere
transfrontaliero, Dichiarazione di emergenza di sanità pubblica di rilevanza internazionale (PHEIC)
del 17 maggio 2026 dell'OMS.
4. Categorie di dati trattati Dati identificativi, di contatto e dati relativi alla salute (potenziale
rischio di esposizione a malattia infettiva), qualificati come dati particolari ai sensi dell'art. 9 GDPR.
5. Destinatari I dati potranno essere trasmessi al Dipartimento di Prevenzione dell'ASL
territorialmente competente e, ove necessario, alle autorità sanitarie internazionali (es. ECDC,
OMS).
6. Conservazione Il titolare tratta i dati personali per il tempo strettamente necessario alle finalità
di cui sopra e, comunque, per un periodo non superiore a 120 giorni decorsi i quali saranno
cancellati o resi definitivamente anonimi.
7. Diritti dell'interessato L'interessato ha diritto di accesso, rettifica, cancellazione, limitazione del
trattamento e opposizione (artt. 15-21 GDPR) nei limiti previsti e ove applicabili dalla legge, nonché
di proporre reclamo al Garante per la protezione dei dati personali (www.garanteprivacy.it).
Istanze: Ministero della Salute - Direzione Generale della Prevenzione E-mail:
segr.dgprev@sanita.it PEC: dgprev@postacert.sanita.it
8. Modalità di trattamento Il trattamento dei dati personali è effettuato dal personale sanitario
degli USMAF soggetto a segreto professionale, con modalità elettroniche e cartacee, per mezzo
delle operazioni di raccolta, registrazione, organizzazione, conservazione, consultazione,
estrazione, utilizzo, comunicazione, cancellazione e distruzione dei dati. Non è previsto un
processo decisionale automatizzato ai sensi dell'art. 22 del Regolamento.
9. Trasferimento dei dati personali extra-UE I dati potranno essere trasmessi alle autorità
sanitarie internazionali (es. ECDC, OMS).

CASO B – Dichiarazione raccolta dal Dipartimento di Prevenzione / Regione competente 

La Regione o l'Azienda Sanitaria Locale (ASL) territorialmente competente che riceve la presente 
dichiarazione. I riferimenti del Titolare e del relativo DPO sono indicati nell'informativa specifica 
pubblicata sul sito istituzionale dell'ente competente. 
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INFORMACIÓN SOBRE EL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES (art. 13 Regl. UE 
679/2016 – RGPD) La siguiente información se aplica en función de la autoridad que recoge la 
presente declaración. 

CASO A – Declaración recogida por las Autoridades Sanitarias de Frontera 

1. Responsable del tratamiento Ministerio de Salud – Dirección General de Prevención,
representado por el Director General en el ejercicio de las funciones de responsable del
tratamiento, Viale Giorgio Ribotta 5 – 00144 Roma. E-mail: segr.dgprev@sanita.it – PEC:
dgprev@postacert.sanita.it
2. Delegado de protección de datos (DPO) El delegado de protección de datos del Ministerio de
Salud puede ser contactado en Viale Giorgio Ribotta 5 – 00144 Roma – e-mail: rpd@sanita.it
3. Finalidades y base jurídica Los datos se tratan con fines de vigilancia sanitaria en las
fronteras, prevención y control de enfermedades infecciosas, de conformidad con los arts. 6 y 9,
apdo. 2, letra i) del RGPD, así como con el Reglamento Sanitario Internacional (2005), el
Reglamento UE 2022/2371 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a las amenazas
transfronterizas graves para la salud, y la Declaración de Emergencia de Salud Pública de
Importancia Internacional (PHEIC) de la OMS del 17 de mayo de 2026.
4. Categorías de datos tratados Datos de identificación, de contacto y datos relativos a la salud
(riesgo potencial de exposición a enfermedad infecciosa), calificados como categorías especiales
de datos en virtud del art. 9 RGPD.
5. Destinatarios Los datos podrán transmitirse al Departamento de Prevención de la ASL
territorialmente competente y, en caso necesario, a las autoridades sanitarias internacionales (p.
ej. ECDC, OMS).
6. Período de conservación El responsable del tratamiento trata los datos personales durante el
tiempo estrictamente necesario para las finalidades anteriores y, en todo caso, por un período no
superior a 120 días, transcurridos los cuales serán eliminados o anonimizados de forma definitiva.
7. Derechos del interesado El interesado tiene derecho de acceso, rectificación, supresión,
limitación del tratamiento y oposición (arts. 15–21 RGPD), en los límites previstos y aplicables por
la ley, así como el derecho a presentar una reclamación ante el Garante italiano de protección de
datos personales (www.garanteprivacy.it). Solicitudes: Ministerio de Salud – Dirección General de
Prevención. E-mail: segr.dgprev@sanita.it – PEC: dgprev@postacert.sanita.it
8. Modalidades de tratamiento El tratamiento de los datos personales es realizado por el
personal sanitario de los USMAF, sujeto al secreto profesional, mediante medios electrónicos y en
soporte papel, a través de operaciones de recogida, registro, organización, conservación, consulta,
extracción, uso, comunicación, supresión y destrucción de datos. No está previsto ningún proceso
de toma de decisiones automatizado en el sentido del art. 22 del Reglamento.
9. Transferencia de datos personales fuera de la UE Los datos podrán transmitirse a las
autoridades sanitarias internacionales (p. ej. ECDC, OMS).

CASO B – Declaración recogida por el Departamento de Prevención / Región competente 

El responsable del tratamiento es la Región o la Autoridad Sanitaria Local (ASL) territorialmente 
competente que recibe la presente declaración. Los datos del responsable del tratamiento y del 
DPO se indican en el aviso de privacidad específico publicado en el sitio institucional de la entidad 
competente. 

 


